
Regina Cahanet Belinfante, 1714-1783 

Kvinder er jo notorisk underdokumenterede i historien, og det er da også meget få spor, min 

tiptiptiptipoldemor Regina har efterladt sig i arkiverne. Min beskrivelse af Regina bygger på det, jeg har 

fundet i arkiverne, og så hvad jeg i øvrigt har kunnet finde ud af om kvinders status i den portugisisk-jødiske 

menighed i Amsterdam. Om hendes status som belograda, se artiklen om Belinfantefamilien.  

Cahanet er den kvindelige form af Cohen. Reginas navn staves også Reina eller Reyna eller Raina.  

Den præcise dato for Reginas fødsel er ikke registreret. Hendes død blev annonceret i Adresseavisen 29/7 

1783, hvor der står, at hun var 69 år, da hun døde. Deraf slutter jeg, at hun er født i 1714. Hun har altså 

været 13 år ældre end Salomon de Meza, der blev født i 1727. 

Regina er datter af Zadig Cohen Belinfante f. Beograd 1675 d. Amsterdam 1750 og Esther Lea Cohenet 

Persiano f. Amsterdam 1675 d. Amsterdam 1727. Så Regina har været 13 år, da hun mistede sin mor. Se 

artiklen om Belinfante-slægten. 

Reginas første ægteskab 

Regina har været gift før hun blev gift med Salomon de Meza. I de offentlige myndigheders arkiver i 

Amsterdam, på openarchieven.nl, findes hendes ægteskab registeret.  Dette er sket 11/9 1732.  

Her kan man se, at Regina har underskrevet sig med en lille cirkel – det er en indikator for, at hun har været 

analfabet. (Om underskrifter som indikation på kvinders analfabetisme blandt de portugis-jødiske kvinder i 

Amsterdam, se  Swetchinski, 2000. s. 88 note 86.) 

I den portugis-jødiske  menigheds arkiver på Amsterdam Stadsarkiv, Home - Stadsarchief Amsterdam ,  

ligger hendes ægteskabskontrakt, dateret 3. oktober 1732. På det tidspunkt er ægteskabet indgået i religiøs 

sammenhæng.  

På DutchJewry.org finder man også giftermålet og 

kan se hvem, der har været vidner.  

 

Det er selvfølgelig en udfordring at verificere, at dette 

faktisk er min Regina, da der bare står Reina Cohen - 

familienavnet Belinfante står der ikke – og hendes fars 

navn er stavet Zadog. Men fødselsåret passer, og 

heldigvis har vi også hendes ketubah, dvs. hendes 

ægteskabskontrakt. Poul Melchior i Tel Aviv har venligt 

oversat denne for mig, og heraf fremgår det tydeligt, at 

ægteskabet indgås mellem ”brudgommen, den pæne 

unge mand, ved navn Josef, søn af afdøde hr. Jakob de 

https://archief.amsterdam/


Silva, må han hvile i Paradis, og bruden, jomfru frøken Raina, datter af den lærde og forstandige ærede 

rabbiner Zadik Hacohen Bilinfanti”. 

Men jeg  ved intet om denne Josef da Silva, andet end at han var fra London. Bortset fra ægteskabs-

kontrakten er der ingen spor af ham. Navnet da Silva var meget almindeligt, men det er alligevel mærkeligt 

så umuligt, det har været, at finde ud af mere om ham, når jeg trods alt ved at han var født i 1702 og var fra 

London.   

At det var et forretningseventyr i Caribien, Joseph da Silva lokkede Zadig med, og at han stak af med deres 

penge, er opdigtet, men der var faktisk mange sefardiske jøder, der slog sig ned i Caribien og anlagde fx 

sukkerproduktion, se bl.a. Kaplan. 2019, så det er ikke grebet helt ud af den blå luft. Der var tætte 

forbindelser mellem de portugis-jødiske menigheder i Caribien og modermenigheden i Amsterdam. Regina 

havde en bror, Raphael, i Jamaica. Menigheden opmuntrede også de fattige indvandrere til at rejse videre, 

bl.a. til Caribien, se Bernfeld, 2012, kapitel 2. En af Zadigs brors sønner, Meir, flyttede til Barbados, og dér 

findes der stadig en flot gravsten over ham.  

Se også Bernfeld, Tirtsah Levie: ”Exit Amsterdam”. 

Det sorte hul i Reginas historie 

Jeg ved intet om Regina fra det tidspunkt hun bliver gift med Josef da Silva, til det tidspunkt, hun dukker op i 

København som Salomon de Mezas hustru, ca. 1752/3. Hvor boede hun, fik hun evt. nogle børn osv.? Jeg 

føler mig ret overbevist om, at hun ingen børn fik, for dem ville der nok have været nogle spor af. Jeg ved 

heller ikke, hvor Regina og Salomon mødte hinanden, og hvor de blev gift. Så alt, hvad jeg skriver om 

hendes liv i den periode, er altså opdigtet. Men min historie om, hvad der kunne have været sket, bygger på 

en række kilder. 

Det er korrekt, at Zadig Belinfante har været et fjols i pengesager. Zadigs søn Moses måtte i 1727 hjælpe 

ham ud af en enorm gæld på 5.000 gylden, som netop var den sum, Moses’ hustrus medgift bestod af. Se 

artiklen om Belinfante-familien. Så det er vel ikke helt ved siden af at tænke, at Zadig kunne finde på at 

satse sin datters medgift. Det var også kutyme, at det unge par flyttede ind forældrenes hjem – se 

Lieberman, 2011, s. 184. 

Hvis ægtemanden var forsvundet, var Regina i en meget vanskelig situation. Som forladt kvinde kunne hun 

hverken blive skilt eller erklæret for enke. Se Bernfeld, Portuguese women in Amsterdam’s golden age, s. 69 

i Kaplan, 2017: “Furthermore, in a community where so many men were either traveling abroad or whose 

whereabouts on the Peninsula were unknown, there must have been many cases of agunot, abandoned 

wives, who could not remarry. The names of many women appear on the charity lists of the Amsterdam 

Portuguese community without any additional details about the locations of husbands. Many women’s 

status was changed from married to widow without a husband ever appearing. The Portuguese community 

would sometimes even give women money in order to help them to search for their husbands.” 

At Regina blev erklæret for enke, og at det skete med Abraham de Mezas hjælp, er opdigtet.  Det er også 

opdigtet, at Abraham de Meza har været Zadig Belinfantes elev. Men jeg har haft brug for at have en 

forklaring på den ret usædvanlige ægteskabsforbindelse mellem Salomon og Regina.  

Som enke kunne Regina, så vidt jeg har fundet ud af, selv bestemme, hvem hun vil giftes med. Så hun kunne 

sige nej. Se Lieberman, 2011, s 50 (men dette omhandler dog de sefardiske jøder i de ottomanske 

imperium). I Jewish women in the early modern period - Wikipedia står, at elitens kvinder kunne afvise den 

https://en.wikipedia.org/wiki/Jewish_women_in_the_early_modern_period


mand, deres forældre havde fundet til dem. Det er et meget komplekst spørgsmål, så jeg har valgt at tro 

det, der bedst passer ind i min historie. 

At Regina tvang sin far til at lære hende at læse, er opdigtet. Men jeg har ikke kunnet bære, at Regina er 

blevet ved med at være analfabet – hun blev gift med en mand, der mestrede 6 sprog! Så derfor har jeg 

fundet på historien om, at hun lærte det. Der var mange  fattige sefardiske kvinder i Amsterdam, der ikke 

kunne læse – det fremgår af ægteskabsregistreringerne, men der var også mange, der kunne. Her kan man 

også se, at Reginas mor kunne skrive sit eget navn, da hun blev gift.  Der var ganske stor andel af portugis-

jødiske kvinder, der kunne læse og skrive – større end blandt hollænderne Swetschinski, 2000,  s 68. Se 

Lieberman, 2011 s 158, hvor der står at mange kunne læse. Men se også Bernfeld, 2012, s 99: I 

menighedens skoler blev sekulær uddannelse blev givet til fattige drenge. Pigerne måtte forældrene altså 

selv uddanne, hvis de havde midler og vilje til det.  

Det kan diskuteres, om portugisisk virkelig var Reginas modersmål. Hendes mor var født i Amsterdam, men 

moderens familie kom fra Persien, og Reginas far var født i Beograd, hvor sefardernes sprog måske snarere 

var judeo-spansk/ladino.  Men da portugisisk var hele menighedens sprog, er det mest sandsynlige, at 

Regina er vokset op med at kunne tale portugisisk. Se i øvrigt artiklen om sprog. Men for at anerkende 

hendes østlige herkomst, har jeg ladet hende synge en ladino godnatsang for den lille Jacob. Jeg har fundet 

”Durme, Durme” her: "Durme, Durme", a Ladino Lullaby  Desværre ingen oplysninger om, hvornår den er 

fra, der står bare, at den er blevet sunget ”i generationer”.  

Ordlyden af Reginas portugisiske velsignelser har jeg taget fra Menasse Ben Israel: ”Thesouro dos Dinim” 

1710. s. 174-178 

Kvinderne i den portugisiske menighed i Amsterdam kunne normalt ikke hebraisk, hverken de rige eller de 

fattige, så det har Regina næppe kunnet. Se : Sephardi Women in the Dutch Republic | Jewish Women's 

Archive 

At Regina har passet Zadigs pengesager er naturligvis opdigtet. At hun tjente penge ved at strikke for andre 

er bestemt muligt, se  Lieberman, 2011, s. 187.  Og Bernfeld, 2012, s. 197 

Opskriften på Adafina har jeg fra bogen ”A Drizzle of Honey”. 

Om sabbatten priser man den gode husmor, se: Aleph Beta og Proverbs 31 - Wikipedia . At Zadig ikke har 

hyldet sin datter på denne måde, er mit påhit.   

 

Menstruation og reglerne for mikve 

Det er meget lidt, der vides om menstruationsbind i 1700-tallet. Gifte kvinder har ofte været gravide, og har 

derfor vel ikke så hyppigt haft brug for menstruationsbind. Nogle mener, at kvinder bare har friblødt, men 

hvor det måske har givet mening på landet, har jeg svært ved at forestille mig det i en tæt, bymæssig 

bebyggelse. De mange lag i en kvindes dragt har også kunnet samle meget blod op, men en fattig kvinde 

som Regina har vel ikke haft råd til at have en masse særke at skifte imellem. Derfor finder jeg teorien om at 

de har bundet en klud op mellem benene for den mest sandsynlige. Jeg har støttet mig til Abby Cox’ video 

på youtube: I Tried Using an 18th-Century Menstruation "Pad"🩸 How Did Women* Deal with Their 

Periods in History? 

https://thewomenschorusofdallas.com/blog/f/durme-durme-a-ladino-lullaby?bl
https://jwa.org/encyclopedia/article/sephardi-women-in-the-dutch-republic
https://jwa.org/encyclopedia/article/sephardi-women-in-the-dutch-republic
https://www.alephbeta.org/shabbat/eshet-proverbs-31-meaning-explained
https://en.wikipedia.org/wiki/Proverbs_31
https://www.youtube.com/watch?v=iV2TgwjjhOE
https://www.youtube.com/watch?v=iV2TgwjjhOE


En interessant nyere norsk artikel omtaler arkæologiske fund af menstruationstekstiler og argumenterer 

også imod teorien om friblødning, da dette ville have været alt for dyrt for de fleste kvinder. Arkeologer 

avliver mens-myter fra middelalderen 

At mikveh er for de gifte har jeg fra Wasserfall, 2011,  s. 5. Det gælder vist stadig for ortodokse.  

Måtte menstruerende kvinder komme i den portugisiske synagoge i Amsterdam? Det har jeg ikke fundet et 

præcist svar på, men baseret på Villa og Goldberg, 2008,  har jeg sluttet, at det måtte de gerne.  

At nogle rabbinere mente at kunne skelne mellem 60 typer blod har jeg fra i Wasserfall, 1999, s 133 ( i e-

bogen). 

Salomon skriver i ”Institutos Divinos”, at håret ikke må blive vådt, når kvinden renser sig i mikveh efter 

menstruationen. Man vasker sin krop og sit hår inden mikveh, ifølge Preparing for the Mikveh - 

Halachipedia. Så derfor har jeg tilladt mig at skrive, at Reginas hår var nyvasket på bryllupsnatten. 

Reginas religiøsitet  

At synagogen har betydet meget for Reginas religiøsitet er opdigtet. Generelt har de sefardiske kvinders 

religiøse opgaver koncentreret sig om hjemmet. Kvinderne måtte godt komme i synagogen, men det blev 

ikke tilskyndet. Gifte kvinder og enker måtte komme i synagogen på festdagene. Ugifte kvinder måtte kun gå 

i synagogen på Yom Kippur. Men Regina har jo ifølge min historie været gift, selvom manden var smuttet, 

eller hun var erklæret enke, og derfor måtte hun godt.  

Ifølge Bernfeld i Kaplan, 2017, s. 89, kom kvinderne alligevel ofte i synagogen, selvom det ikke var helt 

acceptabelt. Men ifølge Angel, 2009, kapitel 7 ( som primært beskæftiger sig med den tradition, der blev 

praktiseret blandt de sefardiske jøder i Osmannerriget) kom kvinder der sjældent. Under alle 

omstændigheder har der været færre siddepladser til kvinder end til mænd.  

Når jeg i den grad har lagt vægt på Reginas forhold til synagogen, er det fordi den symboliserer det, hun har 

mistet ved at flytte til Danmark. Synagogebygningen var ikke et helligt sted på den måde, som kirken er i 

især katolsk sammenhæng.  

Se i øvrigt artiklen om menigheden i Amsterdam.  

 

Reginas andet ægteskab 

Jeg kan ikke dokumentere, at Regina faktisk boede i Amsterdam, da hun mødte Salomon de Meza.  

Men Reginas far, Zadig, døde 18/12 1750 i Amsterdam, hans andre børn har været spredt rundt omkring, så 

det giver mening, at Regina boede hos ham, da han døde, og at hun så er blevet gift derefter. Reginas bror 

Selomoh har dog nok boet i Amsterdam, da Zadig døde. Han døde i Amsterdam i Amsterdam i 1783 (altså 

samme år som Regina og hendes søster Hanna – vulkanåret). 

At aftalen mellem parterne indgås ved at manden giver den udkårne en gave har jeg fra Lieberman, 2011, s. 

23 ff. 

At det var usædvanligt for en portugisisk jøde at gifte sig med en belogrado fremgår af Bernfeld, 2018, n s. 

338. 

 

https://www.forskning.no/arkeologi-historie-kvinnehelse/arkeologer-avliver-mens-myter-fra-middelalderen/2611516?fbclid=IwZnRzaAP28gRleHRuA2FlbQIxMQBzcnRjBmFwcF9pZA8xNzM4NDc2NDI2NzAzNzAAAR5t2CcCqzfad51FEmGoOFtF56xApl9_NtJU7W2FMILeqdOBW9kAR6Y5z-OYHg_aem_omNxd7NG49o4YSHVLrXAZQ
https://www.forskning.no/arkeologi-historie-kvinnehelse/arkeologer-avliver-mens-myter-fra-middelalderen/2611516?fbclid=IwZnRzaAP28gRleHRuA2FlbQIxMQBzcnRjBmFwcF9pZA8xNzM4NDc2NDI2NzAzNzAAAR5t2CcCqzfad51FEmGoOFtF56xApl9_NtJU7W2FMILeqdOBW9kAR6Y5z-OYHg_aem_omNxd7NG49o4YSHVLrXAZQ
https://halachipedia.com/index.php?title=Preparing_for_the_Mikveh
https://halachipedia.com/index.php?title=Preparing_for_the_Mikveh


Hvor blev Salomon og Regina gift? 

Dette er en af de helt store gåder. De er ikke blevet gift i København, dér er ægteskabet i hvert fald ikke 

registeret, og kilderne (diverse leksika) siger at de indvandrede til København i 1753, hvor deres ældste søn 

allerede var født. (Se artiklen om Salomon, hvor jeg forklarer hvorfor jeg mener, at de kom allerede i 

efteråret 1752). Ægteskabet er ikke at finde i de meget omfattende arkivalier fra menigheden i Amsterdam, 

så jeg føler mig overbevist om, at de ikke er gift der. Jeg har også forgæves søgt deres ægteskab i de andre 

sefardiske menigheder i Holland. Ej heller står de i det bevarede ægteskabsregister fra den portugisiske 

menighed i Hamborg, og de er heller ikke af finde i London-synagogen Bevis Marks arkiver, i hvert fald ikke i 

det, jeg har kunnet få adgang til. Deres ældste søn, Abraham, er formodentlig født i London i januar 1752, 

(se artiklen om Abraham de Meza dy), men ifølge Salomons biografi i ”Forsög paa et Lexicon over Danske og 

Norske Lærde Mænd, 1784” var Salomon kun i London i kort tid – så vel ikke nok til både at blive gift og få 

barn. Men jeg har heller ikke kunnet finde sønnens omskærelse i Bevis Marks arkiver.  

Er de blevet gift i Altona? Så vidt jeg ved, stod den sefardiske synagoge i Altona under Hamborg. I hvert fald 

er der ingen selvstændige ’ehevertragbücher’ for den portugiske gemeinde i Altona i Hamborg stadsarkiv. 

Hvad så med Glückstadt?  Det burde vel have været til at finde på Rigsarkivet eller i dansk jødisk genealogisk 

database. Men heller ikke dér står de. At de slet ikke har været gift, forekommer mig totalt usandsynligt.  

Så at de er blevet gift i Hamborg er min fuldstændigt udokumenterede påstand, men det forekommer mig 

alligevel det mest oplagte sted. Ægteskabet skulle, så vidt jeg har kunnet finde ud af, ikke registreres af de 

verdslige myndigheder, på den måde det skete i Amsterdam. Det kan jo være, at visse af Hamborg 

menighedens bøger er gået tabt i forbindelse med nazismen. Det kan måske også være, at ægteskabet af en 

eller anden grund ikke er blevet registreret af menigheden – måske har de ikke haft behov for at have en 

ægteskabskontrakt, da Regina næppe har haft en medgift.  

Hvis de er blevet gift i Hamborg, er det temmelig sandsynligt, at de har boet hos Reginas søster Hanna og 

dennes mand (og fætter) Jacob Cohen Belinfante. Salomon tilbragte to år i Hamborg. Og han tilegner et 

skrift til Jacob Belinfante, hvor han takker for alt det, denne har gjort for ham. Se artiklen om Jacob Cohen 

Belinfante. 

Brylluppet 

Nogle læsere er måske skuffede over, at jeg ikke beskriver et stort og farverigt sefardisk bryllup, men det har 

jeg altså mine grunde til, først og fremmest at det er nærmest umuligt at finde beskrivelser af, hvordan 

sefardiske bryllupper fandt sted i Amsterdam eller Hamborg i 1700-tallet, især når der har været tale om 

fattige familier. Jeg har så grebet fast i, at Regina skulle bære sorg i et år, fordi hun havde mistet sin far.  

Det var mest normalt, at bryllupper fandt sted andre steder end synagogen på det tidspunkt, jf. min 

sefardiske facebook gruppe. Så derfor har jeg ikke skrevet, at det var i synagogen. Jeg har udeladt ritualet, 

fordi jeg er usikker på, hvordan det mon har foregået. Man kan godt finde sefardiske ritualer, men de 

stammer fra en helt anden og nutidig kontekst. 

Nogle læsere vil måske tro, at Regina skulle rage sit hår af efter brylluppet, sådan som de sker i visse 

ortodokse jødiske miljøer. Det er en skik, der opstod i hassidiske samfund i Østeuropa i 1700-tallet, se “Why 

do women have to cover their hair with a wig or scarf after getting married?” | Jewish Museum Berlin, men 

det er meget usandsynligt, at dette har været skikken blandt de sefardiske jøder i Amsterdam. Gifte kvinder 

skulle dække deres hår – se  : Bernfelds artikel i Lieberman, 2011, s 95. Så de må jo have haft (deres eget) 

hår.  

https://www.jmberlin.de/en/question-of-the-month-why-do-women-have-to-cover-their-hair-with-a-wig
https://www.jmberlin.de/en/question-of-the-month-why-do-women-have-to-cover-their-hair-with-a-wig


At Regina ikke måtte gå tur som kvinde, men at hun nu måtte, fordi hun er blevet gift, har jeg baseret på 

reglerne for kvinder i den portugisiske menighed i Amsterdam. Se artiklen om menigheden i Amsterdam. 

Når kvinder gik udenfor, skulle de være ledsaget af en mandlig slægtning. Men det er dog meget tænkeligt, 

at Regina som fattig kvinde har været vant til at gå på gaden alene af ren og skær nødvendighed.  

Reginas liv i København 

Jeg ved intet om Reginas liv i København, andet end at hun var mor til fire børn. Hendes omgangskreds har 

jeg baseret på hvem, der kom i de portugisiske synagoger – se artiklen om dette. Hendes sprogkundskaber 

har jeg også gættet mig til – at hun har talt portugisisk og hollandsk, mener jeg må være ret sikkert. Jeg 

synes også at det er sandsynligt, at hun fik lært sig lidt tysk og måske også med tiden lidt dansk. At hun 

overhovedet kunne læse og skrive er som nævnt ovenfor opdigtet, så om hun kunne læse tysk eller dansk er 

nok ret usandsynligt.  

Øvrige kilder til Regina 

Regina bliver nævnt nogle gange,  dog ikke med navn, i korrespondancen mellem Salomon de Meza og 

Belinfante-familien i Haag i forbindelse med Moses Cohen Belinfantes besøg hos familien de Meza i 

København i 1775-76, bl.a.: 

18. juli 1775: Salomon de Meza til Sadik Belinfante: ”I mellemtiden anbefaler min kone, mine to sønner og 

min datter i din meget kære families kærlighed.” 

19. oktober 1775: Salomon til Sadik: ”Varme hilsner fra min kone, sønner og datter til dig.” 

Også i korrespondancen mellem Salomon de Meza og professor Tychsen i Bützow nævnes Regina et par 
gange. 

9. september 1777: Tychsen skriver til Salomon: ”Og, via hendes mand, sender jeg hilsner til Deres hustru, 
en dygtig kvinde – al en kongedatters ære kommer til udtryk i hendes hus - og til Deres søn, den rene og 
strålende, og til Deres kære og dyrebare datter.” 

13. februar 1778: Salomon til Tychsen, da Justus er død: ”Det gør mig ondt for moderen, hvis ansigt 

forvandledes. Hun græder og græder om natten. Hendes leje fyldes med tårer. Må jeg dog bede, at hun må 

finde trøst.” 

Og endelig nævner den ukendte Philomeza, der har skrevet digtet i Adresseavisen 5/1 1778, da Justus er 
død, Regina på denne måde: ”Til sidst et suk i dag! – Gud! – trøst den gamle moder, Den sarte søster, og min 
ven, den saliges broder.” 

Reginas død 

Reginas død er annonceret i ”Kiøbenhavns Kongelig alene priviligerede Adresse-Contoirs Efterretninger” 

den 29. juli 1783 og i Kongelig priviligerede Odense Adresse-Contoirs Efterretninger, 6. august 1783: 

”Dødsfald 
Kiøbenhavn, den 27de Juli, Frue Doctorinde de Meza, født Belloinfante, 69 aar.” 
 
Regina blev begravet den 29. juli. Regina de Mezas grav på den jødiske begravelsesplads på Møllegade i 

København er i dag markeret med et lille skilt. Hun ligger på plads X-17-24.  



 

Ifølge jødisk tradition burde hun være blevet begravet inden for 24 timer, så det kunne tyde på, at hun først 

er død ud på aftenen den 27. juli, efter børnene er taget afsted til Fredensborg. Og at Salomon måske har 

tøvet lidt med at meddele døden til den jødiske menighed.  

Om ligfølgeselskabet og begravelsespladsen, se Begravelsespladsens historie - Møllegade dette blev stiftet i 

1768. Men det kan også have været ”Det ældste begravelsesselskab”, stiftet 1752. Der findes nogle 

arkivalier på Rigsarkivet, men jeg har ikke tjekket disse. Se også ”Det Jødiske Begravelsesselskab 200 år” 

Begravelsesritualet i prologen har jeg plukket forskellige steder fra. Hvordan det lige præcist er foregået ved 

en ”portugisisk” begravelse i København i 1783, har jeg ingen mulighed for at vide. 

– Her er pladsen, her er hvilestedet, her er roen, her er arven. Denne ordlyd har jeg fra ”Die Sepharden in 

Hamburg” s 127-129: Isaac Cassuto: Friedhofsandachten”. Ritual for andagt ved begravelse af kvinder, når 

kisten sænkes ned: ”Hier ist der Ort, hier die Ruhestätte, hier das Erbe. ” 

Kaddish har jeg fra Den Jødiske Bønnebog, Seder tiflat Yisrael, udgivet af Mosaisk Trossamfund, København 

2002. Så vidt jeg kan se, var 29/7 1783 nymånedag. Det skulle betyde, at det er den almindelige sørgendes 
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